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疗伤女作家卡萝·丽菲芙（Carol Lefevre）
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作者简介：
卡萝·丽菲芙（Carol Lefevre）曾在澳大利亚从事音乐事业，后在新西兰电视业工作。她在马恩岛和澳大利亚两地之间往来，一边做自由撰稿人一边攻读阿德莱德大学的摄影学博士学位。她的短篇故事入围2004年“布里德奖”（the Bridport Prize）初选，在关于领养的《格兰特文选——想要有个家》（GRANTA ANTHOLOGY,  FAMILY WANTED）中，她的随笔《用吻疗伤》（KISS IT BETTER）得到重点推荐。
卡萝·丽菲芙的首部小说《救济院之夜》（NIGHTS IN THE ASYLUM）在2007年由Vintage和Picador出版，随后入围“英联邦作家奖”（the Commonwealth Writers' Prize）的决选，她本人也因此获得澳大利亚最具影响力的，有澳洲橘子文学奖之称的“妮卡·基波女性作家奖”（the Nita B. Kibble Award for Women Writers）。第二部小说《如果你是我的》出版于2008年。“我住在马恩岛和阿德莱德，正在创作一部新小说。”

获奖记录：

入围“英联邦作家奖”决选

获“妮塔·基波女性作家奖” 
澳洲作协“人民选择奖”提名
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中文书名：《救济院之夜》

英文书名：NIGHTS IN THE ASYLUM
作    者：Carol Lefevre

出 版 社：Picador               

代理公司：Blake Friedmann Literary
页    数：312

出版时间：2007年

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学

*2008年度“妮塔·基波女性作家奖”的获得者
*本书入围2008年度“英联邦作家奖”的决选
*澳大利亚作家节委员会（the committee of the South Australian Writers Festival）提名“人民选择奖”（the People’s Choice Awards）

内容简介：
每个人心中都有一座救济院，只是人们不知道自己何时才需要它。
突如其来的灾难会摧毁我们原本安逸的生活，把我们推上悬崖边的独木桥。进退两难之时，我们生存的所有希望都寄托在陌生人身上，依靠他们的善意，容忍他们的冷酷——就如同小说主人公们体悟到的一样。
故事发生在澳大利亚的金矿镇，米莉背负着丧女之痛和负罪感，离开了她居住的城市，去寻找内心的安宁。她在哈瓦纳园林落脚，那是一座原本富丽堂皇的建筑，但如今墙瓦倾颓。她在路上搭救了阿兹，一个逃避拘留的阿富汗难民。随后她又在一座老房子的阁楼里发现了苏泽特·莫兰和她尚在襁褓中的小女儿，她也为他们提供了庇护。《救济院之夜》就围绕着这三个寻求庇护的人展开了。

在慢慢变得拥挤的房间里，三个人开始讲述自己的故事，岁月仿佛在这栋老房子里打了个旋，才又缓缓流去。但苏泽特的警察丈夫的到来打破了平静，让本就不堪扰动的生活起了波澜。

故事里充满鲜活的意象，很多片段会让读者感受到震撼心灵的美丽，视觉化的阅读体验透露出作者不仅是个优秀的文字工程师，更是个出色的光影设计者。小说以一组简短的快照开篇，随着叙述的进行，角色们一点点变得丰满，他们的生活也彼此交织重叠，发展至高潮水到渠成，完全没有好莱坞式的夸张做作，这些元素共同打造出一个关于家园、迷失、救赎以及救助院真正含义的故事。
文字中弥漫着无法摆脱的忧伤，因为我们不知道自己需要的庇护在什么方向；但作者的睿智也时时闪烁出灵光，指引我们去往更光明的地方。

媒体评价:

“卡萝的处女作在澳大利亚的宏大背景下阐释了生命中最主要的情感：爱、痛苦与希望，也表达出人们离开故土在异乡开始新生活的迷惘与挣扎。小说就现代人对救济院的态度展开叙述，感人至深又发人深省。本书入围了2008年度“英联邦作家奖”决选，不会让读者失望。”——《女性与家庭》（Woman and Home）

“本书字里行间都充溢着卡萝·丽菲芙对澳洲风光的热爱。”
——《剑桥晚报》（Cambridge Evening News）

“这部感情充沛的小说着眼于人生中不期而遇的伤感和生活中无法摆脱的失落。”
——《卫报》（The Guardian）

“这部小说的语言清新易懂，每处描写都好像一副细致的图画，给读者留下了深刻的感官印象……每个场景都用纷繁的色彩和文字搭建，在段落间畅游之时，读者几乎可以闻到花园里热带植物的芬芳、可以感受到那座老房子的气息。她善感，她把悲伤、恐惧、妒忌和爱表达的淋漓尽致；她无畏，她把小镇生活的阴暗面——女性歧视鞭笞的体无完肤。精心编排的故事情节好像一块地毯，每条线索都丝丝入扣，看似不经意的编织，却把一副完整的爱的图景展现在了读者眼前。小说的文字背后隐藏着这样一个发现——每个人心中都有一座救济院，只是人们不知道自己何时需要它，他们都会在某一天发现自己站在悬崖旁的独木桥边，只能依靠陌生人的善意，或者容忍他们的冷酷。”
——Sue Woolley，《今日马恩岛》（Isle of Man Today）

“丽菲芙充满激情的行文风格完美地契合了她想要传递的情感。”
——《泰晤士报》（The Times）

“从取景、对焦、完成拍摄，到后期剪辑，阅读《救济院之夜》就像观摩一部电影的拍摄。这部阐述了当代庇护寻求者两难境地的小说会在澳大利亚小说史上占有一席之地。故事节奏紧凑、可信度高，作者的行文也充满诗意、直达感官。作者对角色们多角度的描写使得每个人物都栩栩如生，角色的内心世界的细腻刻画也为小说增色不少，读者在为情节打动的也读到了一组关于人性的诗。

卡萝·丽菲芙对性爱的描写极具感官冲击力却不低俗，激情之余可以体味到爱情的永恒芬芳。没有好莱坞大片式过度夸张的高潮，本书靠立体化的角色和真实的叙述取胜。令人惊叹的是这样一部成熟优秀的作品是作者的处女作，后续作品水准的维持需要作者付出不小的努力。”——Rob Walker，www.thecompulsivereader.com

“《救济院之夜》是一部非凡的小说，行文谨慎又富于思想，冲击感官又充满诱惑。卡萝·丽菲芙用真诚的笔触驱动情节发展，像剥洋葱般一层层地揭露角色的内心世界，这种感觉奇妙而令人不安。粗读一遍，这部小说的主题是虐待、忽视以及对战争的恐惧。实际上远远不止这些，它翻越了语言和文化的围墙，向我们展示了希望、忠诚以及超越宗教信仰的虔诚，提醒我们自己仍是有血有肉的人。”——Petra Fromm，《未干的墨迹》（Wet Ink）

“这是一部成熟的作品，描写了被虐待的难民和家庭暴力，现象背后的思考深度远远超出了单纯的说教。”——Dorothy Johnston，《堪培拉时报》（Canberra Times）

“《救济院之夜》充满鲜活的意象，很多片段会让读者感受到震撼心灵的美丽，视觉化的阅读体验透露出作者不仅是个优秀的文字工程师，更是个出色的光影设计者。小说以一组简短的快照开篇，随着叙述的进行，角色们一点点变得丰满，他们的生活也彼此交织重叠，那些在岁月的缝隙中飘荡的亡灵也在他们的故事里找到了自己的归属，这些元素共同打造出一个关于家园、迷失、救赎以及救助院真正含义的故事。丽菲芙的处女作将直击读者心灵。”
——《论坛报》（Tribune）
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